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ค�ำน�ำ

หนังสือเร่ืองการสังคายนานี้ ข้าพเจ้าได้รวบรวมท�ำเป็นวิทยานิพนธ์

ในระดับปริญญาเอกที่มหาวิทยาลัยสัมปูรณานันทะ สันสกฤต เมืองพาราณสี 

รัฐอุตตรประเทศ อินเดีย ต้ังแต่พ.ศ.๒๕๕๒ แต่การยื่นซัมมิดเพื่อขอจบการ

ศกึษานัน้ต้องเขยีนเป็นภาษาบาลี อกัษรเทวนาครี ผูท้ีไ่ม่รูภ้าษาบาลจีงึไม่เข้าใจ

ความหมาย อีกทั้งอักษรเทวนาครี คนไทยเองก็อ่านไม่ได้ ข้าพเจ้าเห็นว่าเรื่อง

ราวการสังคายนานี้ มีหลายประเด็นท่ีน่าสนใจน่าจะเป็นประโยชน์ต่อผู้อ่าน 

ไม่น้อย จึงได้รวบรวมเป็นภาษาไทยยึดเนื้อหาเป็นเกณฑ์ โดยไม่ได้ตาม

วิทยานิพนธ์ทุกอย่าง เพราะวิทยานิพนธ์นั้นเนื้อหาเป็นวิชาการมาก จะมี 

คนอ่านได้น้อย นอกจากอาจารย์ที่ปรึกษากับนักศึกษาเท่านั้น ฉบับนี้จึงได ้

เรยีบเรยีงใหม่มสี�ำนวนพดูเพิม่ขึน้ และหาภาพมาประกอบด้วยเพ่ือให้น่าสนใจ

มากยิ่งขึ้น

เร่ืองราวของการท�ำสังคายนายังเป็นปัญหาที่ต้องถกเถียงกันต่อไป 

เพราะนักปราชญ์แต่ละประเทศก็ยังไม่ได้มีมติร่วมกันว่าการนับสังคายนา 

อย่างไหนถูกต้อง ต่างฝ่ายต่างนับตามความเห็นแต่ละประเทศของตน 

ณ ปัจจุบนั จึงมกีารนบั ๖ มตใิหญ่ๆ คือ ๑.มตทิัว่ไป ๒.มตฝ่ิายพม่า ๓.มตลิงักา 

๔.มติอินเดีย ๕.มติฝ่ายไทย ๖.มติฝ่ายมหายาน

ท้ายเล่มเร่ืองนี้ยังได้ลงข้อมูลประวัติมหาวิทยาลัยสัมปูรณานันทะ

สันสกฤต เมืองพาราณสี ซึ่งผู้รวบรวมได้ศึกษา ระดับปริญญาเอกที่นั้นด้วย 

เพื่อให้ผู ้อ่านชาวไทยได้ทราบข้อมูลเพิ่มเติมทั้งนี้มหาวิทยาลัยแห่งนี้เป็น 

ปฐมบทของการก่อตั้งมหาวิทยาลัยในเมืองไทยด้วย เพราะขณะที่ในหลวง

รัชกาลที่ ๕ เสด็จประพาสมายังอินเดีย ได้เสด็จเยี่ยมชมกิจการของ

มหาวิทยาลัยนี้ด้วย จึงมีพระราชด�ำริในการจัดตั้งสถาบันการศึกษาชั้นสูงข้ึน

ในเมืองไทย 
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บทที่ ๓ สังคายนาในศรีลังกา 	 ๑๑๓
๓.๑.	 สังคายนาครั้งที่ ๑ ที่เมืองอนุราธปุระ 	 ๑๑๔
	 ๓.๑.๑.	 พระเจ้าอโศกส่งเครื่องกกุธภัณฑ์ถวาย	 ๑๑๔
	 ๓.๑.๒.	 ส่งธรรมบรรณาการไปถวาย	 ๑๑๕
	 ๓.๑.๓.	 มหินทเถระเยี่ยมญาติก่อนไปลังกา	 ๑๑๖
	 ๓.๑.๔.	 พระเจ้าเทวานัมปิยติสสะออกล่าสัตว์	 ๑๑๗
	 ๓.๑.๕.	 ปฏิญาณตนเป็นพุทธมามกะ	 ๑๑๘
	 ๓.๑.๖.	 สุมนสามเณรประกาศธรรมทั่วเกาะ	 ๑๒๐
	 ๓.๑.๗.	 อริฏฐอ�ำมาตย์เดินทางไปชมพูทวีป	 ๑๒๑
	 ๓.๑.๘.	 พระเจ้าอโศกเสด็จนมัสการต้นพระศรีมหาโพธิ์	 ๑๒๑
	 ๓.๑.๙.	 เริ่มสังคายนา	 ๑๒๓
	 ๓.๑.๑๐.	รายนามผู้สืบต่อพระไตรปิฎก	 ๑๒๔
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	 ๓.๑.๑๑.	พระมหินทเถระนิพพาน	 ๑๒๕
	 ๓.๑.๑๒.	บทวิเคราะห์	 ๑๒๖
๓.๒.	 สังคายนาครั้งที่ ๒ ที่เมืองอนุราธปุระ 	 ๑๒๘
	 ๓.๒.๑.	 พระเจ้าวัฏฏคามณีอภัยถูกทมิฬชิงเมือง	 ๑๒๘
	 ๓.๒.๒.	 สร้างอภัยคีรีวิหาร	 ๑๒๙
	 ๓.๒.๓.	 จารึกพระไตรปิฎกลงในใบลาน	 ๑๓๒
	 ๓.๒.๔.	 เริ่มสังคายนา	 ๑๓๓
	 ๓.๒.๕.	 รายงานของพระฟาเหียน	 ๑๓๔
	 ๓.๒.๖.	 บทวิเคราะห์	 ๑๓๕
๓.๓.	 สังคายนาครั้งที่ ๓ ที่เมืองอนุราธปุระ	 ๑๓๗
	 ๓.๓.๑.	 พระเจ้ามหานามครองราชย์	 ๑๓๗
	 ๓.๓.๒.	 พระพุทธโฆสะไปลังกาทวีป 	 ๑๓๘
	 ๓.๓.๓.	 พระเจ้ามหานามถวายความอุปถัมภ์	 ๑๔๑
๓.๔.	 สังคายนาครั้งที่ ๔ ที่เมืองโปโลนนารุวะ	 ๑๔๓
	 ๓.๔.๑.	 เริ่มสังคายนา	 ๑๔๔
	 ๓.๔.๒.	 พระเถราจารย์แต่งคัมภีร์	 ๑๔๕
	 ๓.๔.๓.	 บทวิเคราะห์ 	 ๑๔๘

บทที่ ๔ สังคายนาในพม่า	 ๑๕๑
๔.๑ สังคายนาครั้งที่ ๑ ที่เมืองมัณฑเลย์  	 ๑๕๒
	 ๔.๑.๑.	 พระปัญญาสามีแต่งคัมภีร์ศาสนวงศ์ 	 ๑๕๓
	 ๔.๑.๒.	 เริ่มสังคายนา	 ๑๕๓
	 ๔.๑.๓.	 คณะสงฆ์แต่งคัมภีร์	 ๑๕๕
	 ๔.๑.๔.	 สร้างวัดและสนับสนุนการศึกษา	 ๑๕๖
	 ๔.๑.๕.	 โปรดให้แก้ไขความประพฤติหย่อนยาน	 ๑๕๗
	 ๔.๑.๖.	 บทวิเคราะห์	 ๑๕๙
๔.๒ สังคายนาครั้งที่ ๒ ที่เมืองย่างกุ้ง	 ๑๖๑
	 ๔.๒.๑.	 คณะสงฆ์ไทยส่งผู้แทนเข้าร่วม	 ๑๖๑
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	 ๔.๒.๒.	 ประวัติประธานสังคายนา	 ๑๖๒
	 ๔.๒.๓.	 เตรียมการสังคายนา	 ๑๖๔
	 ๔.๒.๔.	 ตั้งหน่วยงานกลั่นกรองก่อนช�ำระ	 ๑๖๕
	 ๔.๒.๕.	 เริ่มสังคายนา	 ๑๖๖
	 ๔.๒.๖.	 บทวิเคราะห์	 ๑๖๘

บทที่ ๕ สังคายนาในไทย 	 ๑๗๔
๕.๑.	 สังคายนาครั้งที่ ๑ ที่เชียงใหม่ 	 ๑๗๕
	 ๕.๑.๑.	 เริ่มสังคายนา	 ๑๗๗
	 ๕.๑.๒.	 พระเจ้าติโลกราชกับพุทธศาสนา	 ๑๗๘
	 ๕.๑.๓.	 สภาพสถานที่สังคายนาปัจจุบัน	 ๑๗๙
	 ๕.๑.๔.	 บทวิเคราะห์	 ๑๗๙
๕.๒.	 สังคายนาครั้งที่ ๒ ที่กรุงเทพมหานคร 	 ๑๘๑
	 ๕.๒.๑.	 เจ้าพระฝางกับการเมือง	 ๑๘๒
	 ๕.๒.๒.	 โปรดให้ประชุมสงฆ์	 ๑๘๓
	 ๕.๒.๓.	 เริ่มการสังคายนา	 ๑๘๔
	 ๕.๒.๔.	 สมเด็จพระวันรัตน์แต่งสังคีติยวงศ์	 ๑๘๖
	 ๕.๒.๕.	 รัชกาลที่ ๑ กับพุทธศาสนา	 ๑๘๖
	 ๕.๒.๖.	 รัชกาลที่ ๕ ปฏิรูปการเขียนพระไตรปิฎก	 ๑๘๗
	 ๕.๒.๗.	 บทวิเคราะห์	 ๑๘๘
	 ๕.๒.๘.	 สภาพสถานที่สังคายนาปัจจุบัน	 ๑๘๙

บทที่ ๖ ความเป็นมาแห่งพระไตรปิฎก	 ๑๙๓
๖.๑	 ประโยชน์ของการศึกษาพระไตรปิฎก	 ๑๙๔
๖.๒	 ล�ำดับชั้นของคัมภีร์	 ๑๙๖
๖.๓	 ความย่อแห่งพระไตรปิฎก	 ๑๙๘
๖.๔	 พระไตรปิฎกนานาชาติ	 ๒๐๗
	 ๖.๔.๑.	 พระไตรปิฎกภาษาไทย	 ๒๐๗
	 ๖.๔.๒.	 พระไตรปิฎก ฉบับภาษาลาว	 ๒๑๒
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	 ๖.๔.๓.	 พระไตรปิฎก ฉบับภาษาเขมร	 ๒๑๔
	 ๖.๔.๔.	 พระไตรปิฎก ฉบับภาษาพม่า	 ๒๑๕
	 ๖.๔.๕	 พระไตรปิฎก ฉบับภาษาสิงหล	 ๒๑๗
	 ๖.๔.๖	 พระไตรปิฎก ฉบับภาษาฮินดี (อินเดีย)	 ๒๑๘
	 ๖.๔.๗	 พระไตรปิฎกจีน	 ๒๒๓
	 ๖.๔.๘	 พระไตรปิฎกญี่ปุ่น	 ๒๓๓
	 ๖.๔.๙	 พระไตรปิฎกเวียดนาม	 ๒๓๔
	 ๖.๔.๑๐	 พระไตรปิฎกธิเบต	 ๒๓๖
	 ๖.๔.๑๑	 พระไตรปิฎกไต้หวัน	 ๒๓๘
	 ๖.๔.๑๒	  พระไตรปิฎกเกาหลี	 ๒๓๙
	 ๖.๔.๑๓	  ฉบับสมาคมบาลีปกรณ์	 ๒๔๐
	 ๖.๔.๑๔	 พระไตรปิฎกฉบับซีดีรอม (CD-ROM)	 ๒๔๒

ภาคผนวก
ประวัติมหาวิทยาลัยสัมปูรณานันทะ สันสกฤต	 ๒๔๘

บรรณานุกรม			   ๒๖๔
ประวัติผู้รวบรวม		  ๒๗๔
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บทที่ ๑
ความหมายของการสังคายนา

(The Meaning of Councils)

	 ค�ำว่า “สังคายนา” เป็นค�ำที่คนไทยเคยได้ยินจนคุ้นหู เรามักใช้ค�ำนี้
บ่อย ในกรณทีีบ่างเรือ่งไม่ได้รบัการแก้ไขปัญหา หมักหมมมานาน จงึจะกล่าว
ว่า น่าจะถึงเวลาต้องสังคายนาเสียที สถานการณ์จะได้ดีขึ้น สังฆมณฑลจะ
บรสิทุธิข์ึน้ ความจรงิการใช้ค�ำน้ีในภาษาไทย มส่ีวนใกล้เคยีงความจรงิไม่น้อย 
แต่ไม่ถึงกับตรงเสียทีเดียว เป็นที่น่าสังเกตว่าค�ำว่าสังคายนานี้ ไม่เป็นที่นิยม
ใช้เหมือนกับค�ำว่า สังคีติ ซึ่งแปลว่าการสังคายนาเหมือนกัน พระเถระท่ีมี
บทบาทในการท�ำสังคายนาเรียกว่าสังคีติกาจารย์ (สังคีติก+อาจารย์) 
แต่ค�ำไทยนิยมใช้ค�ำนี้จึงต้องใช้ค�ำนี้เป็นหลัก ค�ำว่า “สังคายนา” กับค�ำว่า 
“พระไตรปิฎก” เป็นค�ำทีเ่กีย่วเนือ่งกนั สังคายนาเป็นเหต ุส่วนพระไตรปิฎก
เป็นผล กล่าวคือ เมื่อพระมหากัสสปะปรารภถึงการจ้วงจาบพระธรรมวินัย
โดยพระสุภัททะ นักบวชผู้เฒ่า จึงได้รวบรวมกันท�ำสังคายนาข้ึนมา ส่ิงท่ีๆ 
ประชุมรวบรวมขึ้นมานั้นเอง คือ พระไตรปิฎกต่อมา ในภาษาบาลีจะใช้ทั้ง
ค�ำว่า สังคายนา และ สังคีติ สลับกัน
	 เม่ือศึกษาประวติัการสงัคายนา จะเหน็ได้ว่า เหตผุลของการสงัคายนา
ในยุคแรกๆ โดยมากจะเกิดจากสาเหตุเพราะพระสงฆ์ท�ำผิดพระวินัย หย่อน
ยานในความประพฤติ พระเถราจารย์ที่ท่านเคร่งครัดเห็นว่าจะท�ำให้พระ
ศาสนาเสื่อมสูญ จึงได้รวมกันท�ำสังคายนาขึ้นมา เช่นครั้งที่ ๑ ที่ ๒ 
ที่ ๓ เป็นต้น แต่ต่อมาจึงปรารภเหตุท่ีการทรงจ�ำพระไตรปิฎกเริ่มลดลง 
กลัวว่าพระสัทธรรมจะสูญหายจึงได้ท�ำสังคายนา เช่น สังคายนาครั้งที่ ๕ 
(นับแบบไทย) และแม้กระทั่งการรวบรวมพระไตรปิฎกจัดว่าเป็นการ

สังคายนาเช่นกัน เช่นครั้งที่ ๗ ที่ ๘ และที่ ๙ เป็นต้น
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	 ในยุคปลายพุทธกาล ศาสดามหาวีระ หรือ นิครนถ์นาฏบุตร ศาสดา

ของศาสนาเชนซึ่งเกิดร่วมสมัยกับพระพุทธเจ้า ได้เสียชีวิตลง สาวกไม่ได้

รวบรวมค�ำสอนขึ้น และไม่ได้มีกติกาตกลงอย่างชัดเจน สาวกจึงทะเลาะกัน

อย่างหนักในการตีความค�ำสอนของศาสดา บางพวกบอกว่าสิ่งนี้ศาสดา 

ได้สอนไว้ บางพวกบอกว่าสิ่งที่คุณอ้างมาพระศาสดาไม่เคยสอนเลย เป็นต้น 

จนเป็นเหตุให้แตกเป็นนิกาย ๒ พวกชัดเจนคือ ทิฆัมพร นุ่งลมห่มฟ้า และ 

เศวตตัมพร นุ่งห่มผ้าขาวจนถึงปัจจุบัน ต่างใช้หอกคือปากทิ่มแทงกันว่า 

“ท่านไม่รู้ทั่วถึงธรรมวินัยนี้ แต่ข้าพเจ้ารู้ท่ัวถึงธรรมวินัย ท่านจะรู้ท่ัวถึง 

ธรรมวินัยนี้ได้อย่างไร ท่านปฏิบัติผิด ข้าพเจ้าปฏิบัติถูก ค�ำพูดของข้าพเจ้า

เป็นประโยชน์ของท่านไม่มี ข้าพเจ้าจับผิดค�ำพูดได้แล้ว ข้าพเจ้าข่มท่าน 

ได้แล้ว ถ้าท่านมีความสามารถจงหาทางแก้ค�ำพูดหรือเปลื้องตนให้พ้นผิด

เถิด”1 เหตุการณ์ที่สาวกมหาวีระทะเลาะกันในเรื่องค�ำสอนนั้น อยู่ในสายตา

ของพระจุนทะโดยตลอด พระจุนทะนั้นเป็นพระน้องชายของพระสารีบุตร 

ออกบวชตามพระสารบุีตรไม่นานและได้เป็นพระอรหนัต์ ท่านเหน็เหตุการณ์

เช่นน้ีจึงได้เข้าไปหาพระสารีบุตรพี่ชาย พระเถระแนะน�ำให้เข้ากราบทูล 

พระศาสดา พระจุนทะเองก็ได้ท�ำตามนั้น พระองค์จึงตรัสแนะให้พระสาวก

ทัง้ปวงร่วมกนัท�ำสงัคายนาไว้ เพือ่ให้พระศาสนาด�ำรงอยูย่ัง่ยนืเพือ่ประโยชน์

แก่มหาชนโดยทั่วไป

	 มีคราวหนึ่ง ขณะท่ีพระศาสดาประทับอยู่ที่กรุงปาวา แคว้นมัลละ 

พร้อมพระสงฆ์ ๕๐๐ องค์ พระสารีบุตรได้เห็นเหตุการณ์ที่ศาสดามหาวีระ 

คือ นิครนถ์นาฏบุตรสิ้นชีวิต ลูกศิษย์แตกแยกเป็น ๒ ฝ่าย ท่านจึงห่วงใยถึง

อนาคตพระศาสนา กลัวค�ำสอนสูญหายจึงได้เข้าเฝ้ารายงานต่อพระศาสดา 

ปรารภเรื่องการสังคายนา โดยการแสดงวิธีการสังคายนาต่อหน้าพระพักตร์ 

โดยน�ำค�ำสอนที่พระศาสดาแสดงมารวมไว้เป็นหมวด เป็นข้อเรียงล�ำดับ 

	 ๑ ที.ปา.๑๑/๓๐๑/๒๔๙.
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อย่างถูกต้อง ตั้งแต่หมวดหนึ่งถึงหมวด ๑๐ เมื่อพระสารีบุตรแสดงจบ 

พระพุทธองค์ทรงสาธุการด้วยพระสุรเสียงอันดังว่า “สาธุ สารีบุตรเธอท�ำ

ดีแล้ว” พร้อมกับให้รวบรวมสิง่ท่ีพระสารีบตุรแสดงนีเ้ป็นสูตรต่างหากเรยีกว่า 

สังคีติสูตร การรวบรวมค�ำสอนของพระศาสดาให้เป็นหมวดหมู่นี้ จึงเรียกว่า 

สังคายนา อย่างไรก็ตามแม้จะได้รับการสนับสนุนจากพระพุทธองค์ให้

รวบรวมพระธรรมวนิยั แต่ยังไม่ได้เกิดในสมยัทีพ่ระพทุธองค์พระชนม์ชพีอยู่

	 สังคายนา แยกเป็น สํ แปลว่าพร้อม และ คายนา การขับ การสวด 

หรือสาธยาย รวมแล้วแปลว่า การสวดพร้อมกัน อีกค�ำหนึ่งคือค�ำว่า สังคีติ 

ซึ่งแปลว่า สวดพร้อมกัน (สํ แปลว่า พร้อม คีติ แปลว่า สวด) ส่วนภาษา

อังกฤษมักนิยมใช้ท้ังค�ำว่า Council และ Synod การสังคายนาหรือสังคีต ิ

มีความส�ำคัญต่ออนาคตพระพุทธศาสนามาก เพราะถ้าไม่มีการสังคายนา 

พุทธศาสนาคงไม่มีหลักธรรมยึด และคงไม่แพร่หลายเหมือนในปัจจุบัน 

เพราะชาวพุทธมีหลักยึดคือพระไตรปิฎกได้เพราะเกิดจากสังคายนานั้นเอง 

เป็นท่ีน่าสงัเกตว่า สงัคายนานัน้ไม่ได้เกดิขึน้ขณะทีพ่ระพุทธองค์ทรงพระชนม์

อยู่ จนได้กระท�ำก็ต่อเมื่อพระองค์ได้ปรินิพพานไปแล้ว ๓ เดือน

	 เป็นเรื่องที่น่าปริวิตกไม่น้อย ถ้าสมมุติว่าเมื่อพระศาสดาปรินิพพาน

แล้ว ไม่มกีารสงัคายนา รวบรวมค�ำสอนไว้เลย เมือ่พระเถระทีเ่ก็บง�ำพระสตูร

ทรงจ�ำได้หมดทุกสูตร คือพระอานนท์นิพพานจากไป พระเถระที่ทรงจ�ำ 

พระวินัยได้ทุกข้อคือพระอุบาลีนิพพานจากไปแล้ว พระไตรปิฎก คือค�ำสอน

ของพระศาสดาคงสูญหายไปพร้อมกับการจากไปของพระเถระทั้งสององค์

อย่างไม่ต้องสงสัย อาศัยการอุปการะแก่ผู้คนในภายหลัง พระมหากัสสปะ 

จึงได้พร้อมใจกันรวบรวมพระสงฆ์ท�ำสังคายนาข้ึน ซ่ึงจะได้กล่าวต่อไป 

จึงกล่าวได้ว่า สังคายนาเป็นเหตุ ส่วนพระไตรปิฎกเป็นผลหมายถึง ต้องม ี

การสังคายนาขึ้นก่อน การรวบรวมพระไตรปิฎกจึงเกิดขึ้น พระไตรปิฎก 

จึงเป็นผลผลิตของการท�ำสังคายนา  
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	 เม่ือศึกษาประวตักิารสงัคายนา จะเห็นวตัถปุระสงค์หลกัๆ ๓ ประการ

คือ 

	 ๑.	 เพื่อรวบรวมค�ำสอนเป็นหมวดหมู่ เพราะค�ำสอนอยู่ในความ

ทรงจ�ำของพระเถระบางองค์ ถ้าท่านมรณภาพไปอาจจะท�ำให้ค�ำสอนสูญหาย

ได้ จงึต้องมกีารประชมุ ทบทวน ทรงจ�ำ จดัหมวดหมู ่เช่น หมวดข้อห้ามต่างๆ 

น�ำไปไว้ในพระวินัยปิฎก หมวดเทศนาธรรมตามสถานที่ต่างๆ น�ำไปไว้ใน 

พระสุตตนัตปิฎก หมวดหลกัธรรมทีล่กึซ้ึงน�ำไปไว้ในพระอภธิรรมปิฎก แม้ว่า

การสังคายนาครั้งนี้จะยังไม่แยกพระอภิธรรมปิฎกจากพระสูตรก็ตาม

	 ๒.	 เพื่อแก้ไขมิจฉาทิฏฐิ หรือแก้ไขอธิกรณ์เกิดขึ้นในหมู ่สงฆ์ 

กล่าวคอื พระสงฆ์ท�ำผดิพระวนิยั หย่อนยานในความประพฤต ิพระเถราจารย์ 

ทีท่่านเคร่งครดัเหน็ว่าจะท�ำให้พระศาสนาเสือ่มสญู จงึได้รวมกนัท�ำสงัคายนา

กันขึ้นมา เช่น ครั้งที่ ๑ ที่ ๒ ที่ ๓ เป็นต้น

	 ๓.	 เพือ่ต�ำหนพิระนอกรตี การท�ำสงัคายนา กเ็พือ่ก�ำจดัพระนอกรตี

หรือ พระสงฆ์ที่ปฏิบัติผิดจากพระธรรมวินัย โดยการต�ำหนิหรือการขับ 

ออกจากคณะ โดยเอามติสงฆ์ข้างมากที่เป็นพระอรหันต์ หรือปฏิบัติดี 

มาควบคุม เช่น การท�ำสังคายนาครั้งที่ ๒ ที่ภิกษุชาวเมืองเวสาลีถือผิด 

ในเรือ่งวตัถ ุ๑๐ ประการ แม้พระเถระจะต�ำหนแิล้ว แต่กลับเอาเสียงข้างมาก

มาลงโทษท่าน จงึต้องรวบรวมพระเถระท�ำสงัคายนาขึน้ และกรณสัีงคายนา

ครั้งที่ ๓ ที่พระเจ้าอโศกสั่งให้จับสึกพระสงฆ์ที่ถือว่าเป็นพระนอกรีตหรือ

เดียรถีย์ปลอมบวชมากถึง ๖๐,๐๐๐ รูป เป็นต้น

	 ๔.	 เพื่อลิขิตค�ำสอนเป็นรูปเล ่ม การสืบต ่อเมื่อนานวันเข ้า 

การทรงจ�ำพระไตรปิฎกเริ่มลดลงทั้งสติปัญญาและจ�ำนวนคน กลัวว่า 

พระสัทธรรมจะสูญหายจึงได ้ท�ำสังคายนา เช ่นสังคายนาคร้ังท่ี ๕ 

(นับแบบไทย) และแม้กระทั่งการรวบรวมพระไตรปิฎกก็จัดว่าเป็นการ

สังคายนาเช่นกัน เช่นครั้งที่ ๗ ที่ ๘ และที่ ๙ เป็นต้น
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	 มีคราวหนึ่ง ขณะท่ีพระศาสดาประทับอยู่ที่กรุงปาวา แคว้นมัลละ 

พร้อมพระสงฆ์ ๕๐๐ องค์ พระสารีบุตรได้เห็นเหตุการณ์ที่ศาสดามหาวีระ 

คอื นคิรนถ์นาฏบตุรสิน้ชีวิตเช่นเดียวกบัพระจนุทะ ลกูศษิย์มหาวรีะแตกแยก

เป็น ๒ ฝ่าย ท่านจึงห่วงใยถึงอนาคตพระศาสนา2 กลัวค�ำสอนสูญหายจึงได้

เข้าเฝ้ารายงานต่อพระศาสดา ปรารภเรื่องการสังคายนา โดยการแสดงวิธ ี

การสังคายนาต่อหน้าพระพักตร์ โดยน�ำค�ำสอนที่พระศาสดาแสดงมารวมไว้

เป็นหมวด เป็นข้อเรียงล�ำดับอย่างถูกต้อง ตั้งแต่หมวดหนึ่งถึงหมวด ๑๐ 

เมื่อพระสารีบุตรแสดงจบ พระพุทธองค์ทรงสาธุการด้วยพระสุรเสียง 

อันดงัว่า “สาธ ุสารบีตุรเธอท�ำดแีล้ว” พร้อมกบัให้รวบรวมสิง่ทีพ่ระสารบีตุร

แสดงนี้เป็นสูตรต่างหากเรียกว่า สังคีติสูตร การรวบรวมค�ำสอนของ 

พระศาสดาให้เป็นหมวดหมู่นี้ จึงเรียกว่า สังคายนา แต่การสังคายนา 

ก็ยังไม่ได้เกิดขึ้นขณะท่ีพระพุทธองค์ทรงพระชนม์อยู่ จนได้กระท�ำก็ต่อเมื่อ

พระองค์ได้ปรินิพพานไปแล้ว ๓ เดือน

	 เป็นเรือ่งท่ีน่าตกใจไม่น้อย ถ้าสมมตุว่ิาเมือ่พระศาสดาปรนิพิพานแล้ว 

ไม่มีการสังคายนา รวบรวมค�ำสอนไว้เลย เมื่อพระเถระที่เก็บง�ำพระสูตร 

ทรงจ�ำได้หมดทุกสูตร คือพระอานนท์ พระอุบาลีผู้ทรงจ�ำพระวินัยจากไป 

พระไตรปิฎก คือค�ำสอนของพระศาสดาคงสูญหายไปพร้อมกับการจากไป

ของพระเถระทั้งสององค์อย่างแน่นอน

๑.๑ วัสดุที่จารึกพระไตรปิฎก
	 การทรงจ�ำพระไตรปิฎกได้สืบต่อโดยการท่องปากต่อปาก เรียกว่า 

มุขปาฐะ (Oral Recitation) มาตั้งแต่หลังพุทธปรินิพพานจนถึง พ.ศ.๔๔๓ 

เมื่อมีการสังคายนาที่ประเทศลังกา รัชสมัยพระเจ้าวัฏฏคามณีอภัยแล้ว 

	 ๒	ที.ปา.๑๑/๓๐๓/๒๘๕
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จึงเร่ิมมีการจารึกขึ้น แต่เนื่องจากกระดาษที่จะใช้จารึกท�ำเป็นรูปเล่ม 

เหมือนในปัจจุบัน ยังไม่มีการค้นพบหรือไม่รู้จักวิธีการท�ำ วัสดุที่นิยมน�ำมา

ใช้จารึกพระไตรปิฎกจึงมีหลากหลายคือ	

	 ๑.๑.๑. ใบลาน (Palm Leaves) คือใบของต้นลาน ในประเทศไทย

สามารถเกิดได้ทกุแห่ง มลีกัษณะคล้ายต้นตาล น�ำเอาใบทีแ่ก่พอประมาณมา

ตัดให้พอดี แล้วเคลือบน�้ำยา แล้วใช้เหล็กจารลงไป การจารนั้นนิยมจารด้วย

การตัง้หวัเข่าขึน้มารบั เสรจ็แล้วใช้เขม่าควนัมาลบู เขม่านัน้จะไปลงทีร่่องตัว

หนังสอืท่ีขดู จากนัน้ใช้ทรายละเอยีดลบู ตัวหนงัสอืจะปรากฏชดัขึน้ การใช้ใบ

ลานคงมีมาตั้งแต่สมัยพุทธกาล เพราะมีส�ำนวนที่พระพุทธองค์ต�ำหนิภิกษุ 

ที่สนใจศึกษาแต่ไม่สนใจในการปฏิบัติว่า “ตุจโฉ โปฐิโล พระใบลานเปล่า” 

ส่วนคัมภีร์ใบลานท่ีเก่าแก่ทีส่ดุขดุพบทีหุ่บเขาบามยินั ประเทศอฟักานสิถาน 

อายุราวพ.ศ.๕๐๐ ปีเศษ โดยพบในตุ่มเก็บรักษาไว้เป็นอย่างดี ปัจจุบันเก็บ

รักษาที่พิพิธภัณฑ์กรุงอังกฤษ และสถาบันสโคเยน (Schoyen Collection) 

ของประเทศนอร์เวย์ได้น�ำใบลานโบราณนีจ้�ำนวน ๕,๐๐๐ ใบ เขยีนด้วยอกัษร

พราหมี ขโรษฐี และแบคเตรีย ไปแปลและเก็บรักษาไว้ที่สถาบัน

นายมาร์ติน สโคเยน โชว์ใบลานที่ได้จากหุบเขาบามิยัน อัฟกานิสถาน
ภาพจาก www.kristenbloggen.net
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	 ๑.๑.๒. เปลือกไม้ (Birch bark Manuscript) บางครั้งการจารึก 

ยังใช้เปลือกไม้ในการจารึก เช่นคัมภีร์เปลือกไม้ที่ขุดพบที่ดินแดนคันธาระ 

ประเทศอัฟกานิสถาน ปัจจุบันเก็บรักษาไว้ท่ีพิพิธภัณฑ์อังกฤษ (British 

Museum) เรียกว่า คัมภีร์พุทธคันธาระ เขียนด้วยภาษาสันสกฤต อักษร 

อราเมอกิ และขโรษฐี จากการตรวจสอบของดร.รชิาร์ด โซโลม่อนผูเ้ชีย่วชาญ

คมัภีร์โบราณกล่าวว่า คมัภร์ีเหล่านีส้งักดันกิายธรรมคปุต์ หนึง่ใน ๑๘ นกิาย

โบราณ ขุดพบเมื่อพ.ศ.๒๕๓๗ (ค.ศ.๑๙๙๔)

	 ๑.๑.๓. จารึกใส่แผ่นแดง (Copper Plate) เมื่อคร้ังท่ีพระเจ้า 

กนิษกมหาราชได้โปรดให้มีการสังคายนาพระไตรปิฎกที่แคว้นกัศมีร ์ 

(แคชเมียร์) เม่ือท�ำสังคายนาเสร็จได้โปรดให้มีการจารึกลงในแผ่นทองแดง

เก็บรักษาไว้ ในปัจจุบันไม่อาจจะพบพระไตรปิฎกชุดนี้ เพราะถูกขุดค้น 

น�ำไปขายตลาดของเก่าหมด

	 ๑.๑.๔. ใส่แผ่นไม้ (Wooden Tripitaka) พระไตรปิฎกแผ่นไม้ 

ที่มีชื่อเสียงโด่งดังที่สุดคือ พระไตรปิฎกของเกาหลี (Tripitaka Koreanna) 

เก็บรักษาไว้ทีว่ดัแฮอนิซา สร้างสมยัพระเจ้าโกจง พ.ศ.๑๕๕๔ เขยีนด้วยภาษา

จนี มทีัง้หมด ๘๑,๒๕๘ แผน่ มี ๖,๕๖๘ ผูก ม ี๑,๔๙๖ คมัภีร์ แต่ละแผน่เสน้

ผ่าศูนย์กลาง ๒๔ เซนติเมตร และ ๗๐ เซ็นติเมตรในทางยาว ความหนา

ประมาณ ๒.๔-๖ เซนติเมตร ไม้ท่ีจะมาแกะสลักจะต้องน�ำไปแช่น�้ำทะเล 

๓ ปี จากนั้นน�ำไม้มาตัดเป็นแผ่นตามขนาดที่ต้องการแล้วต้มด้วยน�้ำเกลือ 

ตากแห้งแล้วเคลือบด้วยสารที่ได้จากธรรมชาติ ทั้งนี้เพื่อความทนทาน และ

ป้องกันปลวก มอด แมลงที่ชอบเจาะชอนใชพระไตรปิฎกชนิดนี้ท�ำได้ยาก 

ต้องมีความเพียรพยายามสูงภายใต้พระบรมราชูปถัมภ์เท่านั้น

	 ๑.๑.๕. หินอ่อน (Marble Tripitaka) การจารึกพระไตรปิฎก 

ด้วยหินอ่อนมี ๒ ครั้งคือ ๑.การสังคายนาสมัยพระเจ้ามินดง ที่ประเทศพม่า 

พ.ศ.๒๔๑๔ สมัยพระเจ้ามินดง ได้โปรดให้มีการสังคายนา แล้วจารึกลง 
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ในแผ่นหินที่ได้เตรียมไว้ ทั้งนี้เพื่อความคงทน เป็นหลักมีทั้งหมด ๗๒๙ แผ่น 

จารึกเป็นอักษรพม่า ภาษาบาลี เขียนท้ังสองด้าน ประดิษฐานท่ีวัดกุโสดอ 

กรุงมัณฑเลย์ แต่ละแผ่นได้มีการสร้างพระเจดีย์ครอบเพื่อป้องกันจาก 

แดดลมฝน ชาวพุทธทุกคนสามารถเข้าไปอ่านได้ทันที ๒.ฉบับของไทย 

สร้างไว้ที่พุทธมณฑล จ�ำนวน ๑,๔๑๘ แผ่นเป็นภาษาบาลี อักษรไทย 

ประดิษฐานที่หอพระไตรปิฎก พุทธมณฑล นครปฐมจัดสร้างโดยสมาคม 

ศิษย์เก่าวัดปากน�้ำ ภาษีเจริญ น�ำโดยสมเด็จพระมหารัชมังคลาจารย์ 

(ช่วง ชวนปญโญ ป.ธ.๙) กรรมการมหาเถรสมาคม

	 ๑.๑.๖. ท�ำด้วยกระดาษโบราณ (Ancient Paper) คือพับสา และ

สมดุข่อย โดยท�ำเป็นพบัๆ ซ้อนเป็นชัน้ๆ แล้วจารกึข้อความด้วยหมกึโบราณ 

มีปรากฏทั้งในล้านนาไทย เชียงตุง ไทยใหญ่ จีนตอนใต้ ลาว วัสดุชนิดนี ้

ไม่ค่อยเป็นที่นิยมเท่าใดนักเพราะเก็บรักษายาก สูญหายได้ง่าย

	 ๑.๑.๗. เป็นรูปเล่มหนังสือ (Paper or Book Tripitaka) การพิมพ์

เป็นรูปเล่มเหมือนหนังสือปัจจุบันปรากฏในสมัย พ.ศ.๒๔๓๑-๒๔๓๕ ช่วง

รชักาลพระบาทสมเดจ็พระจลุจอมเกล้าเจ้าอยูห่วั ได้โปรดได้สร้างเป็นรูปเล่ม 

รวม ๓๙ เล่ม เป็นปกสีเหลืองเขียนด้วยอักษรไทย ภาษาบาลี ฉบับที่มีการ

แปลเป็นไทย เริม่ พ.ศ.๒๔๘๔ เป็นต้นมา ฉบับน้ีนบัเป็นการปฏวิติัการจดัเกบ็

พระไตรปิฎก เพราะจากเดิมที่ประเทศไทยมักใช้อักษรขอมในการจารึก 

เปลี่ยนมาเป็นอักษรไทย และใช้กระดาษแทนใบลาน

	 ๑.๑.๘. เป็นซีดีรอม (CD-Rom Tripitaka) เมื่อนวัตกรรมก้าวหน้า

เพิ่มมากขึ้นเรื่อยๆ จึงมีการเปลี่ยนรูปแบบการจัดเก็บมาเป็นรูปแบบซีดีรอม 

เพราะเบา ง่ายต่อการถือและการค้นคว้า ดาวน์โหลดติดตั้งได้ทันท ี

พระไตรปิฎกชนดินีม้หีลายชนดิ คอืพระไตรปิฎกธรรมทาน พระไตรปิฎกฉบับ

ฉัฏฐสังคายนาของสถาบันวิจัยวิปัสสนา ของโคเอนก้า พระไตรปิฎกฉบับ 

ของมหาวิทยาลัยมหิดล เป็นต้น นอกจากเก็บไว้ในแผ่นซีดีรอมแล้วยังมี 
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รูปแบบใหม่ที่เก็บไว้ในคลาวด์ (Cloud) และระบบอินเตอเน็ต (Internet) 

เมื่อจะอ่านสามารถค้นหาและอ่านได้ทันที

๑.๒ พระเถระที่มีบทบาทในการท�ำสังคายนา
	 ในยุคพุทธกาลมีพระเถระหลายรูปที่มีบทบาทในการรวบรวม 

พระธรรมวินัยให้เป็นหมวดหมู่ ถ้าปราศจากท่านเหล่านี้แล้ว พระไตรปิฎก 

ที่เราศึกษาจะไม่เกิดท่านเหล่านี้ คือ

	 ๑.๒.๑.พระอานนท์ (Ananda) พระอานนท์เป็นโอรสของพระเจ้า 

สุกโกทนะ พระอนุชาของพระเจ้าสุทโธทนะ ออกบวชพร้อมกับเจ้าชาย 

ศากยะอื่นๆ คือ ๑.อนุรุทธะ ๒.ภัคคุ ๓.กิมพิละ ๔.ภัททิยะ ๕.อานนท ์

รวมเป็น ๕ ท่านในฝ่ายศากยวงศ์ ๖.พระเทวทัต ๗.อุบาลี รวมเป็น ๗ ท่าน 

ในเบื้องต้นนั้นพระอานนท์ไม่ได้รับแต่งตั้งให้เป็นอุปัฏฐากหรือเลขานุการ

ตดิตามตวัพระพุทธเจ้า เพราะมพีระหลายรปูรบัผดิชอบอยูแ่ล้ว แต่ท่านเหล่า

นั้น อยู่ไม่นาน ท�ำให้ต้องเปลี่ยนต�ำแหน่งนี้อยู่เรื่อย สร้างความล�ำบากให้กับ

พระศาสดาไม่น้อย คณะสงฆ์จึงตกลงประชุมกันคัดเลือกผู้จะเป็นอุปัฏฐาก 

จึงเลือกเอาพระอานนท์ ก่อนรับท่านขอพรพระศาสดา ๘ ประการคือ ๑.ไม่

ประทานจวีรทีป่ระณีตละเอยีดให้ข้าพระองค์ ๒.ไม่ประทานอาหารทีป่ระณตี

ให้ ๓.ไม่ให้ประทบัอยูกุ่ฏหิรอืห้องเดียวกัน ๔.ไม่พาไปทีน่มินต์ ๕.ให้พระองค์

รับนิมนต์ในที่ๆข้าพระองค์รับนิมนต์ไว้ ๖.ถ้าข้าพระองค์น�ำพุทธบริษัทมาแต่

ที่ไกล ขออนุญาตเข้าเฝ้าได้ทันที ๗.สงสัยเรื่องอะไรขออนุญาตถามได้ทันที 

๘.พระองค์ไปแสดงธรรมที่ใด ถ้าไม่ได้ไปด้วย ต้องกลับมาแสดงให้ฟังอีกที 

เมื่อพระพุทธองค์สอบถามถึงสาเหตุที่ขอ พระอานนท์ตอบว่า ๔ ข้อแรกเพื่อ

ป้องกันคนกล่าวหาว่ามารับต�ำแหน่งเพราะต้องการลาภสักการะ ข้อ ๕ เพื่อ

กันถูกต�ำหนิว่าเป็นถึงเลขาแต่ท�ำไมพระพุทธองค์ไม่อาจจะอนุเคราะห์ได้แม้

เรื่องแค่นี้ ส่วนข้อสุดท้ายส�ำคัญที่สุด เพราะป้องกันข้อครหาว่าพระอานนท์

ตามพระศาสดาเหมือนเงาแต่ไม่รู้ว่าพระพุทธองค์เทศน์เรื่องน้ีกะใครที่ไหน 




